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يمثل الاديب الكردى صلاح جلال لحظة متميزة فى مسيرة الابداع الادبى الكردى ويتأتى هذا التصور عندى *
رومانسية و التى حاولت الخروج من النص الشعرى من ربقة ال  ) الفاآسات(من خلال ماوجدته فى نصوصه الشعرية       

هѧذا الѧنص الѧذى      , فى شعر صلاح جѧلال نبѧدء بѧتلمس الѧنص المتأمѧل            . أثر الطبيعة الذى طبع الشعرية الكردية بطابعه      
فى نصوص صѧلاح جѧلال   , يأخذ من الفلسفة قوة الحظور والتشكل بعيدا عن التراآمات الميتتة الصلة باالاثر الرجعى         

احمѧد  / مجنحا واللغة جبارة تѧسعى للإنوجѧاد الخѧاص فѧى أطѧر حداثيѧة بالغѧة القѧوة        التى قرأتها مترجمة الى العربية آان الخيال   
  ).مقدمة للفاآس الرابع/ (الشيخ

J@@@@@@@@@@pójîbm@ôäíšüi@a‡ïåîb÷@íõÐóÜóÐ@ôØóîaŒóÐ@óÜ@aìóØ@ôäbáŽïÝ@óÜ@ò‹m@ôÙïÜìóè@çìóØ@ö•üq@æÑØ@ßýóu@þ–@bèòìŠóè

òìbåŽïèa†@ñü‚@ói@Oعبدالمطلب عبداالله/óÜ@õŠó òŒbm@a†‹Éï’@@Oæm‹Øóî@O16O993ŒN@@

IJŠìí@ôƒÐóä@H@@@@@oìŠ†@a†‹m@ôÙŽîŠbï‹q@óÜ@Šbï‹q@õóîbäbà@ìói@pbØò†@õ†í‚@ôØóîòŠóàbÌíà@Èb’

pbØò†@NN@@@@@@a†‹m@ôÙŽïäìíi@çìì@óÜ@çìíi@çìì@NN@@@@@@@@@@ìì†@ãò†Šói@óÜ@óäb“ŽïØ@@Šó@ôØóîòŠóàbÌíà@oŽî‹mí bä@óØ@fÜò†@ÚŽïn’

a†Šò†óÔ@Oßì‡ióÈ@†aŒìóä@Oóîòìóä‡åŽîí‚Šìí@ôƒÐóä@üi@Û@O@ômóîa‹i2178O999ŒN@@

@J@@@@@ôäaíî†@ìóäaíî†@ãó÷@ôäìíšŠò†@óiIçìóØ@ö•üq@æÑØH@@@@@@@õ‹Éï’@õŠü @óäbq@ßþu@þ–@ŠóåŽïèa†@õÈb’@õ

@@@@@@@@ói@Èb’@òìómbØò†@õü‚@õìbï’@õfu@öoŽïšò†@”Žïq@ìòŠói@ôäbØòìbäóè@öŽßìóè@öoŽïiò†@‹m@çaìa‹Ð@õŠbîˆ

@@@@mìb‚b÷@‹q@ômójîbm@ó›áïä@ôÙŽïäbàŒ@@@@@@@†ŠíØ@ôÄû‹à@õeíä@õ†í‚@õŠòìŠè@íõîóåŽîì@õónòŠóØ@ìŠüuóàóè@ôå

oŽïåŽîŠŒóàò†a†@OHŽßbÄóäŠóØ@öëbäí Ol@N‹Žï¸û†@Oõ†aŒb÷@õłb÷@O53@O992ŒN@@

J@@óîónóu@õóÙî†@ôÙŽîˆbØ@õòìóäbåŽïéàóèŠói@öçbàŒ@ôäbØò†bïåi@ôä‡äbÙ“ÙŽïm@I@òÈb’@ôîó“ïàóè@ôÙŽïäóu

öçìíi@ôäbØò†bïäíi@@íàóè@Žßó @óÜ@a‡äìíi@õbÕîïÐbnïà@@Oõ†aŒb÷@õłb÷@OËO35O993@@

J@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@çìóØ@öÄû‹à@õòìòìbä@õóäbîˆüÜ@üïØŠó÷@ôÙŽïä†‹ØóaŠ†@ói@oŽîìóîò†@õóî‹Éï’@aŒóÐ@ìói@Èb’@@¶þu@ÛbØ

@@@@@@@@@@@@@ßýóu@ÛbØ@õý@ónóu@öûŠ@ôäbØóî‡äòíîóq@õòìóåîŒû†@ói@†í‚bî@oŽïÜóè@N@@@@@@@ÚŽïnò†@ÚŽïmbØ@ïè@õ‹Éï’@õóåŽîì

@@ìóä†‹Ø@üi@óïõä@@@@@@õˆüÜüánió÷@õ‡î†ói@ômóîòìóä†‹ÙäììŠ@íÙÜói@ÊïÔaì@õb Šò†@õò@O   دااللهѧدالمطليب عبѧعب/@@ôäbn†ŠíØ@

eíä@O496N@@

}@@@@@@@óïîŠóÜíibØüÄ@óÜ@‹q@òŠìó @óíàbÔ@ìóÜ@âàbŠó@ônaŠói@NN@@@@@@@@ÛómóÜ@óØ@çaìa‹Ð@ŠbvŽïè@õóåŽîì@öãüî‡îb÷@ìó’ì

@ça†óäa‹Žîíi@ôÙŽïäbåŽïèŠbØóiI@N@@@@@@@ÜóÐ@ìó“ŽïØ@ôšŠóè@íÙÜói@@@@@çìa‹åu@òìóÙŽïq@óîóè@çbØóÐóI@H@@@@óîa†òŠbÔb÷@ìóÜ@óØónóióà

Iômóïäüš@H@çbîììŠ@óån‚Iômóïïš@ÛóäI@H@òìómbØò†bïu@ñ†@ôäaÈb’óÜ@õü‚@ôäò†@õÙŽîŠbu@üi@a‡’ò‹ŽïÜH{@

çóóy@ÓììòŠN@@

@@

@@
 

âî‹Éï’@@õaŠb’@@
ãóØóî@ôqbš  2001  

@@@@
âî
‹É
ï’
@õ
aŠb
’@
@@@
@@@@
@@@@
@@@@
@@@@
@@@@
@@@
@@@@
@@@@
@@@@
@@@ç

ìì
†Š
ó 
@õ
òì
òŠ
aí‚

@ó
åm
ìó
Ø

ßþ
u@
þ

–@
@@@@
@@@@
@@@
@@@@
@@@@
@@@@
@@@@

@@

The Universe's Collapse / Salah Jalal 


